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 Activité 1 : regardez l’infographie. Rédigez son accroche en quelques mots présentée sur la 
page web du 7 jours sur la planète.  

              
               
 

 Activité 2 : quelle place le français occupe-t-il dans les relations diplomatiques ? Écoutez 
l’infographie. Expliquez ces images grâce aux commentaires entendus.   

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 Activité 3 : lisez la transcription. À l’aide du contexte, expliquez les expressions en gras. 
Comment les traduiriez-vous dans votre langue ?  

1. Dans le domaine de la diplomatie, le français a toujours été en pointe.   
2. Dans les instances européennes, alors que le Brexit est passé par là, l’anglais reste prédominant. 
3. À l’arrivée, de belles journées de travail pour les 5 000 traducteurs des instances européennes. 
4. Le français, le multilinguisme et les traducteurs ont encore de beaux jours devant eux. 
 

 Activité 4 : capitale de l’Europe et siège de nombreuses institutions internationales, 
Bruxelles est la 2e ville la plus cosmopolite au monde ; on y parle plus de 100 langues. 
Selon vous, quels sont les atouts et les défis de ce multilinguisme (culturels, économiques, 
commerciaux, politiques…) ? Listez vos idées par 2 puis discutez-en avec un autre groupe.    

Atouts : ____________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
Défis : _____________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 


